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THE JOYFUL MYSTERIES 
 
Sign of the Cross: In the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy 
Spirit, Amen. 
 
The Apostles Creed      I believe in God, the Father Almighty, Creator of 
Heaven and earth; and in Jesus Christ, His only Son Our Lord, Who was 
conceived by the Holy Spirit, born of the Virgin Mary, suffered under Pontius 
Pilate, was crucified, died, and was buried. He descended into Hell; the third 
day He rose again from the dead; He ascended into Heaven, and sitteth at the 
right hand of God, the Father almighty; from thence He shall come to judge 
the living and the dead. I believe in the Holy Spirit, the holy Catholic Church, 
the communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body 
and life everlasting. Amen. 
 
Our Father    Our Father who art in heaven, Hallowed be Thy Name. Thy 
Kingdom come. Thy Will be done, on earth as it is in Heaven. Give us this 
day our daily bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those who 
trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. 
Amen. 
 
Hail Mary (3 times)   Hail Mary full of Grace, the Lord is with thee. Blessed 
are thou among women and blessed is the fruit of thy womb Jesus. Holy 
Mary Mother of God, pray for us sinners now and at the hour of our death. 
Amen. 
 
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, as it was in the 
beginning, is now and ever shall be, world without end. Amen. 
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First Mystery: The Annunciation 
 
"Behold the handmaid of the Lord; be it done to me according to thy word" 
(Luke 1:38). With those words—her fiat—the Virgin Mary placed her trust in 
God. She was only 13 or 14; betrothed, but not yet married; and God was 
asking her to become the Mother of His Son. How easy it would have been to 
say no, or at least to ask God to choose someone else! Mary had to have 
known what others would think, how people would look at her; for most 
people pride would prevent them from accepting God's Will. In humility, she 
knew that her entire life depended on God; how could she turn down even 
this most remarkable of requests? 
How, then, can we refuse God anything He asks of us? How can we let our 
pride stand in the way? If Mary can give up all worldly reputation to bear His 
Son, and His Son can empty Himself and, though sinless, die the death of sin 
on our behalf, how can we refuse to take up our cross and follow Him? 
 
Zwiastowanie 
 
„Oto służebnica Pańska, niech mi się stanie według słowa twego” (Łk 1:38). 
Tymi słowami – swoim fiat – Maryja Dziewica zaufała Bogu. Miała tylko 13 
lub 14 lat; narzeczona, ale jeszcze nie żonata; a Bóg prosił ją, aby została 
Matką Jego Syna. Jak łatwo byłoby odmówić, a przynajmniej poprosić Boga, 
aby wybrał kogoś innego! Mary musiała wiedzieć, co pomyślą inni, jak będą 
na nią patrzeć; dla większości ludzi duma uniemożliwiłaby im 
zaakceptowanie Woli Bożej. W pokorze wiedziała, że całe jej życie zależy od 
Boga; jak mogła odrzucić nawet te najbardziej niezwykłe prośby? 
Jak zatem możemy odmówić Bogu wszystkiego, o co nas prosi? Jak możemy 
pozwolić, by nasza duma stanęła na przeszkodzie? Jeśli Maryja może 
porzucić całą światową reputację, aby urodzić Jego Syna, a Jego Syn może 
ogołocić Siebie i chociaż bez grzechu umrzeć grzechem śmierci za nas, to jak 
możemy odmówić przyjęcia naszego krzyża i pójścia za Nim? 
 
Our Father... 
10 Hail Mary’s  
Glory be… 
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Second Mystery: The Visitation 
 
"And whence is this to me, that the mother of my Lord should come to me?" 
(Luke 1:43). Mary has just received life-changing news, news that no other 
woman will ever receive: She is to be the Mother of God. Yet in announcing 
this to her, the angel Gabriel also revealed that Mary's cousin Elizabeth is six 
months' pregnant. Mary does not hesitate, does not worry about her own 
situation; her cousin needs her. 
As the body of our Lord is growing in her own womb, Mary spends three 
months caring for Elizabeth, leaving only shortly before the birth of Saint 
John the Baptist. She shows us what true love of neighbor means: placing the 
needs of others above our own, devoting ourselves to our neighbor in his or 
her hour of need. Truly, as Mary responds to her cousin's greeting in the 
canticle we call the Magnificat, her soul does "magnify the Lord," not least 
through her love of neighbor. 
 
Nawiedzenie 
 
„A skąd to dla mnie, aby matka mojego Pana przyszła do mnie?” (Łk 1:43). 
Maryja właśnie otrzymała wiadomość zmieniającą życie, wiadomość, której 
żadna inna kobieta nigdy nie otrzyma: Ona ma być Matką Boga. Jednak 
oznajmiając jej to, anioł Gabriel wyjawił również, że kuzynka Marii Elżbieta 
jest w szóstym miesiącu ciąży. Maryja nie waha się, nie martwi się o swoją 
sytuację; jej krewna jej potrzebuje. 
Gdy ciało naszego Pana rośnie w jej łonie, Maryja spędza trzy miesiące 
opiekując się Elżbietą, opuszczając ją na krótko przed narodzinami św. Jana 
Chrzciciela. Pokazuje nam, co oznacza prawdziwa miłość bliźniego: 
stawianie potrzeb innych ponad własne, poświęcenie się bliźniemu w jego 
potrzebie. Istotnie, gdy Maryja odpowiada na pozdrowienie krewnej w pieśni 
zwanej Magnificat, jej dusza „wielbi Pana”, nie tylko przez miłość bliźniego. 
 
Our Father... 
10 Hail Mary’s  
Glory be… 

 

https://www.learnreligions.com/the-magnificat-prayer-542670
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Third Mystery: The Nativity of Our Lord 

"And she brought forth her firstborn son, and wrapped him up in swaddling 
clothes and laid him in a manger; because there was no room for them in the 
inn" (Luke 2:7). God has humbled Himself to become man and the Mother of 
God gives birth in a stable. 
When we think of that holy night, we tend either to idealize it—to imagine it 
as neat and tidy as the Nativity scenes on our mantels on Christmas Eve—or 
we think of the physical poverty that Jesus and Mary and Joseph endured. 
On this night, Heaven and earth have met in a stable, but also in the souls of 
the Holy Family. Here among the sights and sounds and stench of the stable, 
their souls are one in perfect happiness, because they are poor in spirit. 
How wonderful is this poverty! How blessed we would be if we, like they, 
could unite our lives so fully to Christ that we could see the fallen world 
around us in the light of Heaven! 
 
Narodzenie 
 
„I urodziła swego pierworodnego syna, owinęła go w pieluszki i położyła w 
żłobie, bo nie było dla nich miejsca w gospodzie” (Łk 2:7). Bóg uniżył się, 
aby stać się człowiekiem, a Matka Boża rodzi w stajni. 
Kiedy myślimy o tej świętej nocy, albo ją idealizujemy — wyobrażamy sobie 
ją tak schludną, jak szopki na naszych kominkach w Wigilię — albo myślimy 
o fizycznym ubóstwie, jakie znosili Jezus, Maryja i Józef. 
  Tej nocy Niebo i ziemia spotkały się w stajni, ale także w duszach Świętej 
Rodziny.  Tutaj, wśród widoków, dźwięków i zapachu stajni, ich dusze są 
jednością w doskonałym szczęściu, ponieważ są ubogie w duchu. 
Jak cudowne jest to ubóstwo! Jakże bylibyśmy błogosławieni, gdybyśmy, tak 
jak oni, mogli tak całkowicie zjednoczyć nasze życie z Chrystusem, abyśmy 
mogli widzieć upadły świat wokół nas w świetle Nieba! 
 
Our Father... 
10 Hail Mary’s  
Glory be… 
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Fourth Mystery: The Presentation in the Temple 
 
"And after the days of her purification, according to the law of Moses, were 
accomplished, they carried him to Jerusalem, to present him to the Lord" 
(Luke 2:22). Mary had conceived the Son of God as a virgin; she gave birth 
to the Savior of the World, and her virginity remained intact.  Mary and 
Joseph offered a sacrifice, in accordance with the Law: "a pair of turtledoves, 
or two young pigeons" (Luke 2:24), to redeem the Son of God, Who needed 
no redemption. 
How often do we think that we don't need all the regulations and rituals of the 
Church! "Why do I have to go to Confession? God knows I'm sorry for my 
sins".   Yet here are the Son of God and His Mother, both purer than any of us 
will ever be, abiding by the Law that Christ Himself came not to abolish but 
fulfill. 
 
Ofiarowanie 
 
„A gdy dopełniły się dni Jej oczyszczenia, zgodnie z prawem Mojżesza, 
zanieśli Go do Jerozolimy, aby przedstawić Go Panu” (Łk 2,22). Maryja 
poczęła Syna Bożego jako dziewica, urodziła Zbawiciela świata, a jej 
dziewictwo pozostało nienaruszone.Maryja i Józef złożyli ofiarę, zgodnie z 
Prawem: „parę synogarlic lub dwa młode gołębie” (Łk 2,24), aby odkupić 
Syna Bożego, który nie potrzebował odkupienia. 
Jak często myślimy, że nie potrzebujemy wszystkich przepisów i rytuałów 
Kościoła! „Dlaczego muszę iść do spowiedzi? Bóg wie, że przepraszam za 
moje grzechy”. Jednak oto Syn Boży i Jego Matka, oboje czystsi niż 
ktokolwiek z nas kiedykolwiek będzie, przestrzegają Prawo, którego sam 
Chrystus nie przyszedł znieść, ale wypełnić. 
 
Our Father... 
10 Hail Mary’s  
Glory be… 

 

 

https://www.learnreligions.com/the-sacrament-of-confession-542139
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Fifth Mystery: The Finding of the Child Jesus in the Temple 

"Did you not know that I must be about my father's business?" (Luke 2:49). 
To begin to understand the joy that Mary and Joseph felt on finding Jesus in 
the Temple, we must first imagine their distress when they realized He was 
not with them. 
For 12 years, they had been always at His side, their lives dedicated to Him 
in obedience to the Will of God. 
But here He is, "sitting in the midst of the doctors, hearing them, and asking 
them questions" (Luke 2:46). "And his mother said to him: Son, why hast 
thou done so to us? Behold thy father and I have sought thee sorrowing" 
(Luke 2:48). And then those wondrous words emerge from His lips, "Did you 
not know that I must be about my father's business?" 
We are not called as Christ was, but we are called to follow Him, to take up 
our own crosses in imitation of Him and in obedience to God the Father. Like 
Christ, we must be about the Father's business in our own lives—at every 
moment of every day. 
 
Odnalezienie w swiatyni 
 
 Aby rozumieć radość, jaką Maryja i Józef poczuli po znalezieniu Jezusa w 
Świątyni, musimy najpierw wyobrazić sobie ich rozpacz, gdy zdali sobie 
sprawę, że nie ma Go z nimi. Przez 12 lat byli zawsze u Jego boku, 
poświęcając Mu swoje życie w posłuszeństwie Woli Bożej. Ale oto On 
„siedzi pośród znawcow Pisma Swietego, słucha ich i zadaje im pytania” (Łk 
2,46). „A jego matka rzekła do niego: Synu, dlaczego nam to uczyniłeś? Oto 
twój ojciec i ja szukaliśmy cię z smutkiem” (Łk 2:48). I wtedy te cudowne 
słowa wyłaniają się z Jego ust: „Czy nie wiedziałeś, że muszę zajmować się 
sprawami mojego ojca?” Nie jesteśmy powołani tak, jak Chrystus, ale 
jesteśmy wezwani, aby iść za Nim, brać własne krzyże i naśladowac 
Chrystusa w posłuszeństwie Bogu Ojcu. Tak jak Chrystus, musimy zajmować 
się sprawami Ojca w naszym własnym życiu — w każdym momencie 
każdego dnia. 
 
Our Father... 
10 Hail Mary’s  
Glory be… 
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Fatima Prayer: O My Jesus, forgive us our sins, save us from the fires of 
Hell and lead all souls to Heaven, especially those who are in most need of 
Thy mercy. 
    
V. Pray for us, O Holy Mother of God. 
R. That we may be made worthy of the promises of Christ. 
 
Prayer at the end: 
O, God, Whose only-begotten Son, by His life, death and resurrection, has 
purchased for us the rewards of eternal life;  grant, we beseech Thee, that, 
meditating upon these mysteries of the Rosary of the Blessed Virgin Mary, 
we may imitate what they contain and obtain what they promise, through the 
same Christ Our Lord. Amen. 
  
Pod Twoją obronę uciekamy się, Święta Boża rodzicielko, naszymi 
prośbami racz nie gardzić w potrzebach naszych, ale od wszelakich 
złych przygód racz nas zawsze wybawiać. Panno Chwalebna i 
Błogosławiona. O Pani nasza, Orędowniczko nasza, Pośredniczko nasza, 
Pocieszycielko nasza. Z Synem swoim nas pojednaj, Synowi swojemu 
nas polecaj, swojemu Synowi nas oddawaj. Amen. 

Under thy protection we take refuge, O Holy Mother of God. In our needs, 
despise not our petitions, but deliver us always from all dangers, O Lady 
Glorious and Blessed. O our Lady, our Advocate, our Mediator, our 
Comforter. Reconcile us with your Son, recommend us to your Son, give us 
to your Son. Amen.   
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The Angelus 
 
V. The angel of the Lord declared unto Mary. 
R. And she conceived of the Holy Spirit. (Hail Mary) 
 
V. Behold the handmaid of the Lord. 
R. Be it done unto me according to Thy word. (Hail Mary) 
 
V. And the Word was made flesh. 
R. And dwelt among us. (Hail Mary) 
 
V. Pray for us, O Holy Mother of God. 
R. That we may be made worthy of the promises of Christ. 
       
Let us pray: Pour forth, we beseech You, O Lord, Your grace into our hearts, 
that we, to whom the Incarnation of Christ, Your Son, was made known by 
the message of an angel, may, by His Passion and Cross, be brought to the 
glory of His resurrection. Through the same Christ, our Lord. Amen. 
 
Eternal rest grant unto them O Lord 
and let perpetual light shine upon them. (three times) 
May they rest in peace. Amen. 
        
May the souls of all the faithful departed, through the mercy of God, rest in 
peace. Amen. 
 
Sign of the Cross: In the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, Amen. 


